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  1 Instrucciones de seguridad 
importantes

1.2 Instrucciones de uso 
Además de las instrucciones de funcionamiento y las normas de prevención de accidentes 
aplicables en el país de uso, aplique las normas generales sobre seguridad y uso adecua-
do.
1.3 Finalidad y uso previsto
Esta máquina es de uso comercial, por ejemplo, en hoteles, escuelas, hospitales, fábricas, 
tiendas y oficinas y no para viviendas residenciales. Los accidentes debidos al mal uso 
sólo pueden evitarlos los usuarios de la máquina. 

LEA Y SIGA LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD. 

Esta máquina es adecuada para recoger polvo seco no inflamable.
Cualquier otra utilización se considerará uso indebido. El fabricante no se responsabiliza 
de los daños causados por un uso inadecuado. El riesgo para tal uso está cubierto exclu-
sivamente por el usuario. El uso adecuado incluye también una operación correcta y reali-
zar el mantenimiento y las reparaciones según lo especificado por el fabricante. 

1.4 Advertencias importantes 

ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones graves o, incluso, la muerte.

PELIGRO
Riesgo de lesiones graves, irreversibles o, incluso, la 
muerte.

PRECAUCIÓN
Riesgo de lesiones leves y daños.

1.1 Símbolos que se usan para indicar instrucciones

Antes de utilizar por primera vez el aspirador debe leer cuidadosamente este 
manual. Guarde las instrucciones para poder consultarlas.

ADVERTENCIA
• Para reducir el riesgo de incendios, descargas eléctricas o 

lesiones, lea y siga todas las instrucciones de seguridad y 
las indicaciones de precaución antes de su uso. Este aspi-
rador está diseñado para ser seguro cuando se usa para 
limpiar según se especifica. En caso de producirse daños a 
las piezas eléctricas o mecánicas, el aspirador y sus acce-
sorios deben ser reparados por un servicio técnico cualifi-
cado o por el fabricante antes volver a usarlos con el fin de 
evitar mayores daños a la máquina o lesiones al usuario.

• Para reducir el riesgo de descarga eléctrica – No utilizar en 
exteriores ni en superficies húmedas.

• Esta máquina es para uso en seco.
• Esta máquina sólo debe almacenarse en interiores.
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• Utilice la toma de corriente sólo para su uso previsto.
• No abandone la máquina cuando esté conectada. Desco-

néctela cuando no esté en uso y antes de realizar su man-
tenimiento.

• No la utilice si el cable o el enchufe está dañado. Para des-
enchufar, sujete el enchufe, no el cable. No toque el enchu-
fe ni el aspirador con las manos mojadas. Apague todos los 
controles antes de desenchufar.

• No tire del cable ni transporte el aparato tirando de él, no 
use el cable como asa, no cierre una puerta sobre el cable 
ni lo exponga a bordes o esquinas afiladas. No encienda el 
aparato sobre el cable. Mantenga el cable lejos de superfi-
cies calientes.

• Mantenga el cabello, la ropa suelta, los dedos y todas las 
partes del cuerpo lejos de las aberturas y piezas móviles. 
No coloque ningún objeto en las aberturas ni use el aparato 
con la apertura bloqueada. Mantenga las aberturas libres 
de polvo, pelusas, pelos y cualquier objeto que pueda redu-
cir el flujo de aire.

• Esta máquina no es adecuada para recoger polvo peligro-
so.

• No la use para recoger líquidos inflamables o combustibles 
tales como gasolina, ni en áreas donde puedan estar pre-
sentes.

• No recoja nada que se esté quemando o desprenda humo, 
como cigarrillos, cerillas o cenizas calientes.

• Este aparato no está diseñado para que lo usen personas 
(niños incluidos) con capacidad física, sensorial o mental 
reducida, sin experiencia o con falta de conocimientos.

• Debe controlarse que los niños no jueguen con el aparato. 
• Los niños no deben limpiar ni manipular el aparato sin su-

pervisión.
• Tenga especial cuidado al limpiar escaleras.
• No lo utilice a menos que los filtros estén instalados.
• Si el filtro no funciona correctamente o se ha caído, daña-

do, dejado en el exterior o caído al agua, envíelo a un cen-
tro de servicio técnico o a su distribuidor.

• Si hay un escape de espuma o líquido de la máquina, apá-
guela inmediatamente. 
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Un aparato con doble aislamiento dispone de dos sistemas de aislamiento en lugar de 
conexión a tierra. Los aparatos sin conexión a tierra disponen de doble aislamiento por lo 
que no necesitan de la conexión a tierra. El mantenimiento de un aparato con doble ais-
lamiento requiere extremo cuidado y conocimiento del sistema, por lo que debe realizarlo 
únicamente personal cualificado. Las piezas de repuesto de un aparato con doble aisla-
miento deben ser idénticas a las piezas que reemplazan. Un aparato con doble aislamien-
to está marcado con las palabras “DOUBLE INSULATION” o “DOUBLE INSULATED”. El 
símbolo (cuadrado dentro de un cuadrado) también se utiliza.
La máquina está equipada con un cable de diseño especial que, si se daña, debe susti-
tuirse por un cable del mismo tipo. Este servicio está disponible en los centros técnicos y 
distribuidores autorizados, y debe ser realizado por personal cualificado.

1.5 Doble aislamiento dispositivos  

1.6 Conexión eléctrica 

PRECAUCIÓN
• Utilice el aparato sólo como se describe en este manual y 

sólo con los accesorios recomendados por el fabricante.
• ANTES DE CONECTAR EL ASPIRADOR compruebe en la 

placa de especificaciones si la tensión nominal correspon-
de al 10% de la tensión de la red.

• Este aparato está dotado de doble aislamiento. Utilice sólo 
piezas de repuesto idénticas. Consulte en las instrucciones 
el mantenimiento de los aparatos con doble aislamiento.

ADVERTENCIA
• No utilizar la máquina si el cable de conexión eléctrica o la 

clavija tienen cualquier indicio de daño. Examinar regular-
mente el cable y la clavija por si presentan daños. Si estu-
vieran dañados, deberían ser reparados solamente por Nil-
fisk o por un Servicio Nilfisk autorizado. 

• No coger el cable eléctrico o la clavija con las manos moja-
das o húmedas.

• No desenchufar la clavija tirando del cable. Para desenchu-
far, tirar de la clavija, no del cable. La clavija siempre debe 
ser desenchufada de la red eléctrica antes de revisar o re-
parar el aspirador o el cable de conexión eléctrica.

• Los operadores deben conocer adecuadamente el uso de 
estas máquinas.

• Esta máquina es para uso en seco.  
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1.7 Materiales peligrosos 
ADVERTENCIA

La aspiración de materiales peligrosos puede causar lesiones 
graves o mortales.
No se pueden aspirar los siguientes materiales:

• Polvos nocivos para la salud 
• Materiales calientes (cigarros ardiendo, cenizas calientes, 

etc.)
• Líquidos combustibles, explosivos y agresivos (p. ej. gasoli-

na, disolventes, ácidos, lejías, etc.)
• Polvos combustibles y explosivos (p. ej. polvo de magnesio 

o aluminio, etc.)
1.8 Mantenimiento 
Mantenga el aspirador en un lugar seco. El aspirador se ha diseñado para el trabajo en 
continuo, sin embargo después de cierto periodo de utilización – dependiendo del número 
de horas trabajadas – los filtros de polvo deberán cambiarse. Limpiar el depó sito con un 
paño seco, utilizando algún tipo de limpiador apropiado.

Para detalles del servicio post-venta contacte directamente con Nilfisk.

1.9 Garantías
Sirven de garantía y saneamiento nuestras condiciones generales de negocio.

Los cambios de propio arbitrio del equipo, la utilización de piezas de recambio y acceso-
rios incorrectos, así como su uso no reglamentario, excluyen las responsabilidades de fa-
bricante por los daños que resulten de ello.

Conforme a la directriz europea 2012/19/EU sobre aparatos viejos eléctricos y electró-
nicos, se tienen que recoger los aparatos eléctricos usados y entregar a un reciclaje 
según las normas medioambientales.
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Especificaciones
VP300 eco VP300 HEPA VP300 

Tensión V
220-240 110-120 100 220-240 220 220-240

Frecuencia de alimentación Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50 50/60
Potencia nominal W 900 900 900 900 900 1200
Potencia de aspiración con manguera + tubo W 200 185 170 141 141 200
Flujo de aire l/min 1920 1920 1740 1620 1620 1920
Al vacío kPa 23 21 19 20 20 23
Nivel de presión sonora LPA (IEC 60335-2-69) dB(A) 54± 2
Potencia acústica  LWA (IEC 60335-2-69) dB(A) 67± 2
Vibración ISO 5349 ah m/s2 ≤ 2,5
Cable de alimentación: Longitud m 10 10 10 15 10 10
Clase de aislamiento ll
Tipo de protección IP20
Capacidad neta de la bolsa para el polvo l 8 8 8 8 7,5 8
Anchura mm 340
Profundidad mm 395
Altura mm 390
Peso, solo el limpiador kg 5,2 5,2 5,2 5,3 5,3 5,2
Filtro Filtro de la bolsa Filtro de la 

bolsa + HEPA
Filtro de 
la bolsa

Las especificaciones y los datos están sujetos a cambios sin previo aviso. 



 

 

EU / UE / EL / EC / EE / ES / EÚ / AB 

Declaration of Conformity 
Prohlášení o shodě 
Konformitätserklärung 
Overensstemmelseserklæring 
Declaración de conformidad 
Vastavusdeklaratsioon 
Déclaration de conformité 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
 

Декларация за съответствие 
Δήλωση συμμόρφωσης 
Megfelelősségi nyilatkozat 
Izjava o sukladnosti 
Dichiarazione di conformità 
Atitikties deklaracija 
Atbilstības deklarācija 
Samsvarserklæring 
Conformiteitsverklaring 

Declaração de conformidade  
Deklaracja zgodności 
Declaratie de conformitate 
Декларация о соответствии 
Försäkran om överensstämmelse 
Vyhlásenie o zhode 
Izjava o skladnosti 
Uygunluk beyanı 

Manufacturer / Výrobce / Hersteller / Fabrikant / 
Fabricante / Κατασκευαστής / Gyártó / Proizvođač / 
Fabbricante / Gamintojas / Ražotājs / Produsent / 
Fabrikant / Fabricante / Producent / Producător / 
производитель / Tillverkaren / Výrobca / Proizvajalec/ 
Üretici firma: 

Nilfisk A/S, Kornmarksvej 1 
DK-2605 Broendby, DENMARK 

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ 
Πродукт / Προϊόν  / Termék / Proizvod / Prodotto / 
Produktas / Produkts / Artikel / Produtos / Produs / 
Izdelek / Ürün 

VP300 eco HEPA, VP 300 HEPA 

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / 
Descripción / Kirjeldus / La description / Kuvaus / 
Oписание / Περιγραφή / Leirás / Opis / Descrizione /  
Aprašymas / Apraksts / Beschrijving / Descrição / 
Descriere / Beskrivning / Popis / Açıklama 

VAC - Commercial - Dry 
220-240V 50/60Hz, IPX0 

 

 

We, Nilfisk hereby declare under our sole 
responsibility, that the above-mentioned 
product(s) is/are in conformity with the 
following directives and standards.  

Mes, "Nilfisk pareiškiu vienašališkos 
atsakomybės, kad pirmiau minėtas produktas 
atitinka šias direktyvas ir standartu 

 

My, Nilfisk prohlašujeme na svou výlučnou 
odpovědnost, že výše uvedený výrobek je ve 
shodě s následujícími směrnicemi a normami. 

 
Mēs, Nilfisk šo apliecinu ar pilnu atbildību, ka 
iepriekš minētais produkts atbilst šādām 
direktīvām un standartie 

 
Wir, Nilfisk erklären in alleiniger 
Verantwortung, dass das oben genannte 
Produkt den folgenden Richtlinien und 
Normen entspricht. 

 
Vi, Nilfisk erklærer herved under eget ansvar, 
at det ovennevnte produktet er i samsvar 
med følgende direktiver og standarder 

 

Vi, Nilfisk erklærer hermed under eget ansvar 
at ovennævnte produkt(er) er i 
overensstemmelse med følgende direktiver og 
standarder.  

 
We verklaren Nilfisk hierbij op eigen 
verantwoordelijkheid, dat het 
bovengenoemde product voldoet aan de 
volgende richtlijnen en normen 

 

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra 
única responsabilidad que el producto antes 
mencionado está en conformidad con las 
siguientes directivas y normas 

 
Nós, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva 
responsabilidade, que o produto acima 
mencionado está em conformidade com as 
diretrizes e normas a seguir 

 

Meie, Nilfisk Käesolevaga kinnitame ja 
kanname ainuisikulist vastutust, et eespool 
nimetatud toode on kooskõlas järgmiste 
direktiivide ja 

 
My, Nilfisk Niniejszym oświadczamy z pełną 
odpowiedzialnością, że wyżej wymieniony 
produkt jest zgodny z następującymi 
dyrektywami i normami.. 

 

Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité 
que le produit mentionné ci-dessus est 
conforme aux directives et normes suivantes. 

 
Noi, Nilfisk Prin prezenta declarăm pe propria 
răspundere, că produsul mai sus menționat 
este în conformitate cu următoarele 
standarde și directive 



 

 

Me, Nilfisk täten vakuutamme omalla 
vastuulla, että edellä mainittu tuote on 
yhdenmukainen seuraavien direktiivien ja 
standardien mukaisesti 

 
Мы, Nilfisk настоящим заявляем под нашу 
полную ответственность, что 
вышеперечисленные 
продукция соответствует следующими 
директивам и стандартам. 

 

Ние, Nilfisk С настоящото декларираме на 
своя лична отговорност, че посочените по-
горе продуктът е в съответствие със 
следните директиви и стандарти. 

 
Vi Nilfisk förklarar härmed under eget ansvar 
att ovan nämnda produkt överensstämmer 
med följande direktiv och normer. 

 

Εμείς, Nilfisk δηλώνουμε με αποκλειστική μας 
ευθύνη, ότι το προαναφερόμενο προϊόν 
συμμορφώνεται με τις ακόλουθες οδηγίες και 
πρότυπα. 

 
My, Nilfisk prehlasujeme na svoju výlučnú 
zodpovednosť, že vyššie uvedený výrobok je 
v zhode s nasledujúcimi smernicami a 
normami. 

 

Mi, Nilfisk Kijelentjük, egyedüli felelősséggel, 
hogy a fent említett termék megfelel az alábbi 
irányelveknek és szabványoknak 

 
Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, 
da je zgoraj omenjeni izdelek v skladu z 
naslednjimi smernicami in standardi. 

 

Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom 
odgovornošću, da gore navedeni proizvod u 
skladu sa sljedećim direktivama i standardima.  

Nilfisk, burada yer alan tüm 
sorumluluklarımıza göre, yukarıda belirtilen 
ürünün aşağıdaki direktifler ve standartlara 
uygun olduğunu beyan ederiz. 

 

Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria 
responsabilità, che il prodotto di cui sopra è 
conforme alle seguenti direttive e norme. 

 
 

 

2006/42/EC EN 60335-1:2012+A11:2014 
EN 60335-2-69:2012 

2014/30/EU EN 55014-1:2017 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 

2011/65/EU EN 50581:2012 
2009/125/EC 
666/2013/EU 

EN 60312-1:2017 

 

 
Authorized signatory:  
 
Oct 8, 2019 

Pierre Mikaelsson, Executive Vice President, Global Products & 
Services, Nilfisk NLT 
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Nilfi sk House, Bowerbank Way
Gilwilly Industrial Estate, Penrith
Cumbria CA11 9BQ
Tel: (+44) (0) 1768 868995
www.nilfi sk.co.uk

UNITED STATES
Nilfi sk, Inc. 
9435 Winnetka Ave N, 
Brooklyn Park
MN- 55445
www.nilfi sk.com

VIETNAM
Nilfi sk Vietnam
No. 51 Doc Ngu Str.
P. Vinh Phúc, Q.Ba Dinh
Hanoi
Tel.: (+84) 761 5642
www.nilfi sk.com


